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Estimado cliente: 
Este manual contiene toda la información necesaria para un uso y mantenimiento correctos del 
equipo.

Si no comprendiese bien algún paso, el fabricante está a su disposición para facilitarle toda la 
información necesaria.
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■■ Para mantener las máximas prestaciones del equipo, se RECOMIENDA NO abrir la 
puerta durante una cocción. Si no fuese posible evitar la apertura, efectúe la operación 
muy lentamente y con cautela, teniendo cuidado con los vapores a alta temperatura 
que salen de la cámara de cocción.

■■ Para mover y extraer recipientes, accesorios y demás objetos del interior de la cá-
mara de cocción, póngase siempre prendas de protección térmica aptas para tal fin 
y extreme las precauciones.

■■ Extreme las precauciones al extraer las bandejas de la cámara del horno.
■■ Extraiga la sonda al corazón de los alimentos antes de sacar las bandejas del horno y 

colóquela en la vaina externa prevista. Antes de extraer las bandejas, compruebe que el 
cable de la sonda no suponga un obstáculo para ello. Maneje con cuidado la sonda, ya 
que es muy puntiaguda y alcanza altas temperaturas después del uso.

■■ ESTÁ TERMINANTEMENTE PROHIBIDO apoyar cualquier tipo de bandeja, recipien-
te caliente/frío u objetos de otro tipo encima del horno, aunque esté apagado. NO 
acerque al equipo objetos combustibles o sensibles al calor (por ej., elementos de-
corativos de plástico, mecheros, etc.). 

■■ Es necesario dejar como mínimo 10 cm de espacio libre alrededor del horno.
■■ Durante los primeros usos, el equipo, debido a la evaporación de ciertos aceites de 

fabricación, podrá emitir humos y olores desagradables que irán desapareciendo 
con los siguientes ciclos de funcionamiento.

■■ Los líquidos o demás alimentos no se deben calentar en recipientes sellados, por-
que podrían reventar.

■■ Para evitar quemaduras, no coloque recipientes llenos de líquidos o productos de 
cocina que se fundan con el calor a una altura que impida observarlos con facilidad 
(IEC 60335-2-42:2002 / AMD1:2008)

■■ El calentamiento de bebidas puede producir una ebullición eruptiva retardada, de 
manera que se debe prestar atención al manejar el recipiente.

■■ Antes del consumo, es necesario mezclar o agitar el contenido de los biberones y de los 
alimentos homogeneizados en tarro, además de comprobar la temperatura para evitar 
quemaduras.

■■ Utilice solo utensilios y recipientes adecuados para altas temperaturas.
■■ No retire ni toque el cárter de protección de los ventiladores, los ventiladores o las 

resistencias durante el funcionamiento ni hasta que se hayan enfriado.
■■ Antes de manejar y utilizar el detergente, lea detenidamente la ficha de seguridad 

del producto.
■■ Durante el lavado no abra la puerta del horno, ya que existe peligro de sufrir lesiones en 

los ojos, las mucosas y la piel debidas al contacto con los detergentes químicos em-
pleados, rociados por el brazo de lavado dentro de la cámara de cocción y movidos por 
fuertes corrientes de aire.

■■ Para las tareas de mantenimiento en el circuito de agua del horno es obligatorio 
utilizar los EPI específicos para el detergente (consulte la ficha de seguridad del pro-
ducto), sobre todo guantes y protectores oculares, porque puede haber restos de 
detergente en partes del circuito que pueden estar a presión.

■■ El circuito de agua del horno, que comienza en la conexión 3/4”, con válvula antirre-
torno incorporada, e incluye todas las tuberías y accesorios aguas abajo de esta, no 
debe manipularse bajo ningún concepto porque se produciría un riesgo de daños, 
lesiones o accidentes mortales.
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CERTIFICACIONES
Declaración UE de conformidad para equipos eléctricos y de gas
Fabricante: UNOX S.p.A.
Dirección: Via Majorana, 22 - 35010 Cadoneghe, Padova, Italy
Declara bajo su propia responsabilidad que el producto
CHEFTOP-BAKERTOP MIND.Maps™
Para los hornos eléctricos:
es conforme a la Directiva de Máquinas 2006/42/CE según las normas:
EN 60335-1: 2014 + A11:2014 + A13:2017
EN 60335-2-42: 2003 + A1: 2008 + A11:2012
EN62233: 2008
EN 60335-2-102:2006 + A1:2010

es conforme a la Directiva de Compatibilidad Electromagnética EMC 2014/30/CE según las normas:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009 + A2: 2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008 
EN 61000-3-2: 2006 + A1: 2009 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008
EN 61000-3-11: 2000 
EN 61000-3-12: 2011








